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ESTE PRODUTO PERMITE MONTAGEM PARA AMBOS OS LADOS. ANTES DE INICIAR A MONTAGEM, 
DEFINA O LADO DESEJADO PARA A PORTA, CONFORME ORIENTAÇÃO NA PÁGINA 3 DESSE MANUAL

BALCÃO CANTO DIR/ESQ 1 PORTA NESHER 
CONDESSA 93X52CM 100% MDF
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NESHER CONDESSA RIGHT/LEFT CORNER COUNTER W/ 1 DOOR 93X52CM 100% MDF

MOSTRADOR ESDQUINERO DER/IZQ 1 PUERTA NESHER  CONDESSA DE 93 X 52 CM 100 % MDF

THIS PRODUCT ALLOWS FOR ASSEMBLY ON BOTH SIDES. BEFORE STARTING ASSEMBLY, 
DEFINE THE DESIRED SIDE FOR THE DOOR, ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS ON PAGE 3 OF THIS MANUAL

ESTE PRODUCTO PUEDE MONTARSE POR AMBOS LADOS. ANTES DEL MONTAJE, 
DEFINA EL LADO QUE DESEA PARA LA PUERTA Y NICHOS, SEGÚN LAS DIRECTRICES DE LA PÁGINA 3 DE ESTE MANUAL

DIMENSÕES DOS ESPAÇOS INTERNOS (MEDIDAS EM MILÍMETROS)

DIMENSIONS OF INTERNAL SPACES (MEASUREMENTS IN MILLIMETERS)

DIMENSIONES DEL ESPACIO INTERNO (MEDIDAS EN MILÍMETROS)

DIMENSÕES MÁXIMAS
DO PRODUTO MONTADO

MAXIMUM DIMENSIONS 
OF THE ASSEMBLED PRODUCT

DIMENSIONES MÁXIMAS 
DEL PRODUCTO MONTADO

15

30

www.cozinhasnesher.com.br
Telefone / Telephone / Teléfono

+55 27 3047 0040

The mark of responsible 
forest management

A marca da gestão
florestal responsável

La marca de la gestión 
forestal responsable
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CÓDIGO/DESCRIÇÃO                                             QUANTIDADE
CODE/DESCRIPTION                                              QUANTITY
CÓDIGO/DESCRIPCIÓN                                         CANTIDAD

CÓDIGO/DESCRIÇÃO                                             QUANTIDADE
CODE/DESCRIPTION                                              QUANTITY
CÓDIGO/DESCRIPCIÓN                                         CANTIDAD
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F29 40
PREGO 10X10 COM CABEÇA
10×10 NAIL WITH HEAD
CLAVO CON CABEZA DE 10×10

17
PARAFUSO ALLEN S_PONTA 7x40mm CABEÇA CHATA
ALLEN SCREW WITOUH TIP 7×40 mm FLAT HEAD
TORNILLO ALLEN SIN PUNTA 7x40 mm CABEZA PLANA

F28

32
PARAFUSO PHILIPS 4x14mm CABEÇA PANELA
PHILIPS SCREW 4×14 mm PAN HEAD
TORNILLO PHILIPS 4x14 mm CABEZA ALOMADA

F23

PARAFUSO UNIÃO 28mm
28mm CONNECTOR SCREW
TORNILLO DE UNIÓN 28mm

F25 3

 12
PARAFUSO PHILIPS 5x50mm CABEÇA FLANGEADA
PHILIPS SCREW 5×50 mm FLANG HEAD
TORNILLO PHILIPS 5x50 mm CABEZA CON BRIDA

F22

F34 8
TAPA FURO ADESIVO 12mm
12mm ADHESIVE HOLE COVERS 
CUBRE ORIFICIOS ADHESIVO DE 12mm

NATURE
NATURE
NATURE

CHAVE ZETA 4mm
4mm S-SHAPED HEX KEY
LLAVE ZETA 4mm

F9 1

F5 4
CANTONEIRA METÁLICA PARA FIXAÇÃO NA PAREDE 54x28x28mm
54x28x28mm METAL CORNER BRACE FOR SECURING TO WALL 
CANTONERA METÁLICA PARA FIJACIÓN EN LA PARED 54x28x28mm

F18 14
PARAFUSO PHILIPS 3,5x30mm CABEÇA CHATA
PHILIPS SCREW 3,5×30 mm FLAT HEAD
TORNILLO PHILIPS 3,5x30 mm CABEZA PLANA

F7 11
CAVILHA DE MADEIRA 8X30mm
8X30mm WOODEN DOWEL PIN 
TARUGO DE MADERA DE 8X30mm

F6 4
CAPA PLÁSTICA PARA CANTONEIRA 55X30X30mm
55X30X30mm PLASTIC COVER FOR CORNER BRACE 
TAPA DE PLÁSTICO PARA ÁNGULO 55X30X30mm 

NATURE
NATURE
NATURE

2
BATENTE DE SILICONE 12MM
12MM SILICONE BUMPER
TOPE DE SILICONA 12MM

F1

4
PÉS DE PLÁSTICO 100x50x50mm - CÓDIGO 202367
100x50x50mm PLASTIC FEET - CODE 202367
PIES DE PLÁSTICO 100x50x50mm - CÓDIGO 202367

CINZA
GRAY
GRIS

A16
PULSADOR MAGNÉTICO EMBUTIDO (FECHO TOQUE) - CÓDIGO 202630  
BUILT-IN MAGNETIC PUSH LATCH (DOOR LATCH) - CODE 202630
PULSADOR MAGNÉTICO EMPOTRADO (CIERRE TOQUE) - CÓDIGO 202630

1A25

F11 8
FIXADOR TRASEIRO METÁLICO 14x14mm
14x14mm METAL BACK PANEL FASTENER
SUJETADOR METÁLICO DEL FONDO POSTERIOR 14x14mm

CALCO P/ DOBRADICA  35mm
BASE PLATE FOR OVERLAY HINGE 35 mm
CUÑA PARA BISAGRA DE 35 mm 

DOBRADIÇA ALTA CANECO 35mm
35 mm OVERLAY HINGE
CAZOLETA DE BISAGRA ALTA DE 35 mm

A1 2 A5 2

F2 4
BUCHA DE PAREDE PLÁSTICA DE 8mm
8mm PLASTIC WALL ANCHOR
TACOS DE PARED PLASTIC DE 8mm

6
SUPORTE ANGULAR PLÁSTICA 22x15x12mm
22x15x12mm PLASTIC ANGLE BRACKET
ESCUADRA DE ANGULO PLASTIC 22x15x12mm

NATURE
NATURE
NATURE

F31

CÓDIGO
CODE

CÓDIGO

CARVALHO/GREIGE
CARVALHO /GREIGE 

CARVALHO/GREIGE

CARVALHO/TITANIO
CARVALHO /TITANIO

CARVALHO/TITANIO

DESCRIÇÃO
DESCRIPTION

DESCRIPCIÓN

MAT. PRIMA 
RAW MATERIAL

MATERIA PRIMA

QUANT
QTY       

CANT

1 403883 403883 LATERAL / SIDE  / LATERAL MDF 2 780 500 15

2 403884 403884 BASE / BASE  / BASE MDF 1 770 500 15

3 403885 403885 PRATELEIRA / SHELF  / ESTANTE MDF 1 770 450 15

4 403887 403887 TRAVESSA SUPERIOR / UPPER CROSSPIECE  / LARGUERO SUPERIOR MDF 2 770 50 15

5 403888 403888 BATENTE / DOOR  STOP  / TOPE MDF 1 749 50 15

6 403886 403886 FECHAMENTO / PANEL  / CIERRE / MDF 1 749 372 15

7 403882 403882 AFASTADOR / SPACER  / RETRACTOR MDF 2 779 50 18

8 403473 403473 MOLDURA LATERAL / SIDE  MOLDING  / MARCO LATERAL MDF 2 780 30 18

9 402767 402767 FUNDO TRASEIRO / BACK PANEL / FONDO POSTERIOR DURATREE 1 795 387 2.5

10 402757 402757 FUNDO TRASEIRO / BACK PANEL / FONDO POSTERIOR DURATREE 1 795 420 2.5

11 403881 403881 BANCADA  MONTADA / ASSEMBLED COUNTERTOP  / ENCIMERA MONTADA MDF 1 931 520 30

12 403889 403890 PORTA / DOOR  / PUERTA MDF 1 775 347 15

MEDIDAS 
MEASUREMENTS 

MEDICIONES
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MONTAGEM FLEX - Este produto permite montagem para ambos os lados:

1 - Porta do lado direito (abertura para a esquerda)

2 - Porta do lado esquerdo (abertura para a direita)

FLEX MOUNTING - This product allows mounting on both sides:

MONTAJE FLEXIBLE - Este producto permite el montaje en ambos lados:

1 - Door on the right side (opening to the left)

1 - Puerta de la derecha (apertura hacia la izquierda)

2 - Door on the left side (opening to the right)

2 - Puerta de la izquierda (apertura hacia la derecha)

5M
TRENA
TAPE MEASURE
CINTA METRICA

NÍVEL
LEVEL
NIVEL

FURADEIRA
DRILL
TALADRO

PARAFUSADEIRA
POWER SCREWDRIVER
DESTORNILLADOR

MARTELO
HAMMER
MARTILLO

MONTAGEM
ASSEMBLY
MONTAJE

CHAVE PHILIPS E FENDA
PHILLIPS SCREWDRIVER
LLAVE PHILIPS

Ferramentas para montagem e instalação / Tools for assembly and installation / Herramientas de montaje e instalación
Não fornecidas / Not Provided / No Provisto



Página 4 / Page 4 / Página 4

www.cozinhasnesher.com.br

MONTAGEM FLEX - Este produto permite montagem para ambos os lados:

FLEX MOUNTING - This product allows mounting on both sides:

MONTAJE FLEXIBLE - Este producto permite el montaje en ambos lados:

4

6
5

2

Furações do lado esquerdo
Left-side holes

Agujeros del lado izquierdo

Calços de dobradiças do lado direito
Right-side hinge base plates

Cuñas bisagra del lado derecho

4

6
5

2

PORTA DO LADO DIREITO: no passo 1 do manual, antes de fixar os pés, posicione a 
base 2 para que as furações utilizadas para fixar o fechamento 6, no passo 10, fiquem à 
esquerda da peça. No passo 6, a travessa 4 também deve ser fixada com as furações
para o lado esquerdo para fixá-la no fechamento 6.
No passo 7 os calços de dobradiça A1 devem ser fixados do lado direito da peça 5. 

2 2

2

2

PORTA DO LADO ESQUERDO: no passo 1 do manual, antes de fixar os pés, posicione
a base 2 para que as furações utilizadas para fixar o fechamento 6, no passo 10, fiquem
à direita da peça. No passo 6, a travessa 4 também deve ser fixada com as furações
para o lado direito para fixá-la no fechamento 6.
No passo 7 os calços de dobradiça A1 devem ser fixados do lado esquerdo da peça 5. 

DOOR ON RIGHT SIDE: in step 1 of the manual, before securing the feet, 
position base 2 in such a way that the holes used to secure panel 6, in step 10, 
are on the left side of the piece. In step 6, crosspiece 4 must also be secured with
 the holes on the left side to secure it on panel 6.
In step 7, hinge base plates A1 must be attached to the right side of part 5. 

PUERTA DERECHA: en el paso 1 del manual, antes de fijar los pies, coloque la base 2
de modo que los agujeros utilizados para fijar el cierre 6 en el paso 10 queden a 
la izquierda de la pieza. En el paso 6, el larguero 4 también debe fijarse con 
los agujeros de la izquierda para fijarlo al cierre 6.
En el paso 7, las cuñas de la bisagra A1 deben fijarse en el lado derecho de la pieza 5.

DOOR ON LEFT SIDE: in step 1 of the manual, before securing the feet, position base 2
in such a way that the holes used to secure panel 6, in step 10, are on the right-hand 
side of the piece. In step 6, crosspiece 4 must also be secured with the holes on 
the right-hand side to secure it on panel 6.
In step 7, hinge base plates A1 must be secured to the left-hand side of part 5.

PUERTA DE LA IZQUIERDA: en el paso 1 del manual, antes de fijar los pies, 
coloque la base 2 de modo que los agujeros utilizados para fijar el cierre 6 en el paso 10
queden a la derecha de la pieza. En el paso 6, el larguero 4 también debe fijarse con los
agujeros de la derecha para fijarlo al cierre 6.
En el paso 7, las cuñas de la bisagra A1 deben fijarse en el lado izquierdo de la pieza 5.

Furações do lado esquerdo

Left-side holes
Agujeros del lado izquierdo

OBS: Verificar passo 1 do manual

NOTE: Check step 1 of the manual

OBS: Compruebe el paso 1 del manual

OBS: Verificar passo 1 do manual

NOTE: Check step 1 of the manual

OBS: Compruebe el paso 1 del manual

Furações do lado direito

Right-side holes.

Agujeros del lado derecho

OBS: Verificar passo 7, 9 e 10 do manual

NOTE: Check step 7, 9 and 10 of the manual

OBS: Compruebe el paso 7, 9 y 10 del manual

OBS: Verificar passo 7, 9 e 10 do manual

NOTE: Check step 7, 9 and 10 of the manual

OBS: Compruebe el paso 7, 9 y 10 del manual

Furações do lado direito
Right-side holes
Agujeros del lado derecho

Calços de dobradiças do lado esquerdo
Left-side hinge base plates
Cuñas bisagra del lado izquierdo

4

F22

A16

4
2

1 - Posicione as cantoneiras F5 na borda traseira das peças 1 
     e fixe-as com os parafusos F23 (4x14mm)

F23 12

F5 4

2 11
A16

1 - Alinhar os pés A16 com os furos da base 2 e fixá-los 
     com os parafusos F22 (5x50mm)

1 - Align feet A16 with the holes in base 2 and secure them with 
     screws F22 (5×50 mm)

1 - Alinee los pies A16 con los orificios de la base 2 y fíjelos con los
     tornillos F22 (5×50 mm)

PASSO 1
STEP 1
PASO 1

PASSO 2
STEP 2
PASO 2

1 - Position corner braces F5 on the back edge of parts 1 and 
     secure them with screws F23 (4×14 mm)
1 - Coloque las cantoneras F5 en el borde posterior de las piezas 1 
      y fíjelas con los tornillos F23 (4 x 14 mm)

MANUAL DE MONTAGEM / ASSEMBLY MANUAL / - 302139MANUAL DE MONTAJE 

F22

F23

F23

F5

F5
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F28 8

F7 4

F9 1

1

1

2

3

1 - Inserir as cavilhas F7 (8x30mm) nos topos das 
     peças 1
2 - Fixar as peças 2 e 3 nas laterais 1 com 
     parafusos F28 (7x40mm), utilizando a chave zeta F9

1 - Insert dowel pins F7 (8×30 mm) into the tops 
     of parts 1
2 - Secure parts 2 and 3 to sides 1 with screws F28 
     (7x40 mm), using S-shaped hex key F9

1 - Inserte los tarugos F7 (8×30 mm) en las tapas 1
2 - Fije las piezas 2 y 3 a los laterales 1 con tornillos F28
     (7 x 40 mm), utilizando la llave zeta F9

PASSO 3
STEP 3
PASO 3

F28 4

F7 4

F9 1

1

1

4

4

1 - Inserir as cavilhas F7 (8x30mm) nas travessas 4
2 - Encaixar as travessas 4 entre as laterais 1
3 - Fixar as travessas nas laterais com o 
     parafuso F28 (7x40mm), utilizando a chave zeta F9

1 - Insert dowel pins F7 (8x30 mm) into crosspieces 4
2 - Fit crosspieces 4 between sides 1
3 - Secure the crosspieces on the sides with 
     screw F28 (7x40 mm), using hex key F9

1 – Inserte los tarugos F7 (8 x 30 mm) en el larguero 4
2 - Coloque los largueros 4 entre los laterales 1
3 - Fije los largueros a los laterales con el 
     tornillo F28 (7 x 40 mm), utilizando la llave zeta F9

PASSO 5
STEP 5
PASO 5

F7

F9

F28

F7

1 - Inserir as cavilhas F28 (8x30mm) no batente 5
2 - Encaixar o batente 5 entre a base 2 e travessa superior 4 
3 - Fixar o batente na travessa superior com o parafuso 
     F28 (7x40mm), utilizando a chave zeta F9

F28 1

F7 3

F9 1

4

5

2

5

1 - Insert dowel pins F28 (8x30 mm) into the stop 5
2 - Fit door stop 5 between base 2 and upper crosspiece 4
3 - Secure the door stop to the upper crosspiece with 
     screw F28 (7x40 mm), using S-shaped hex key F9

1 - Inserte los tarugos F28 (8 x 30 mm) en el tope 5
2 - Coloque el tope 5 entre la base 2 y el larguero superior 4
3 - Fije el tope al larguero superior con el 
     tornillo F28 (7 x 40 mm), utilizando la llave zeta F9

PASSO 6
STEP 6
PASO 6

F7

F7

1 - Posicione os calços de dobradiça A1 nas marcações 
     da peça 5 e fixe-os com os parafusos F23 (4x14mm)

5

F23 4

A1 2

1 - Position hinge base plates A1 over the markings on 
     part 5 and secure them with screws F23 (4x14 mm)

1 - Coloque las cuñas de bisagra A1 en las marcas de la 
      pieza 5 y fíjelas con los tornillos F23 (4 x 14 mm)

A1

PASSO 7
STEP 7
PASO 7

OBS.: Verificar instrução na última página do manual

1 - Fixar as molduras laterais 8 na lateral 1 e no batente 4
     com suporte angular F31 e parafusos F23 (4x14mm)

F23 12

21mm

F31 6

FRENTE

FRONT

FRENTE

1

5

8

NOTE: Check instructions on the last page of the manual

OBS.: Compruebe las instrucciones de la última página del manual

1 - Secure side moldings 8 to side 1 and to door stop 4
     with angle bracket F31 and screws F23 (4x14 mm)

1 - Fije los marcos laterales 8 al lateral 1 y al tope 4 con
     la escuadra de ángulo F31 y los tornillos F23 (4 x 14 mm)

PASSO 8
STEP 8
PASO 8

Página 5 / Page 5 / Página 5 MANUAL DE MONTAGEM / ASSEMBLY MANUAL / - 302139MANUAL DE MONTAJE 

F9

F9

F9

F9

F28

F28

F28

F28

A25 1

1 - Inserir o pulsador  magnético na furação da travessa 
     superior 4

1 - Insert the magnetic push latch into the hole on the top 
     rail 4.

1 - Insertar el pulsador magnético en la perforación de la 
     traviesa superior 4.

PASSO 4
STEP 4
PASO 4

F23

F25

4

F23

F31
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7

7 6

1 - Fixar os afastadores 7 no fechamento 6, 
     utilizando o parafuso F18 (3,5x30mm)  

PASSO 9
STEP 9
PASO 9

1 - Secure spacers 7 on panel 6, 
     using screw F18 (3.5x30 mm) 

1 - Fije los separadores 7 al cierre 6
     con el tornillo F18 (3,5 x 30 mm)

F18

F18

F28

F28
4

6

2

1 - Fixar o conjunto montado no passo anterior entre a 
     base 2 e a travessa superior 4, com o parafuso F28 
     (7x40mm), utilizando a chave zeta F9

6

F28 4

F9 1

PASSO 10
STEP 10
PASO 10 1 - Secure the assembly completed in the previous step 

     between base 2 and upper crosspiece 4, 
     with screw F28 (7x40 mm), using S-shaped hex key F9

1 - Fije el conjunto montado en el paso anterior entre 
     la base 2 y el larguero superior 4
     con el tornillo F28 (7 x 40 mm), utilizando la llave zeta F9

F9

F9

1 - Encaixar a peça 11 nas peças 1
2 - Fixar a peça 11 nas travessas 4 com 
     os parafusos F18 (3,5x30mm) 

1

1

11

4
4

8

PASSO 11
STEP 11
PASO 11 1 - Fit part 11 to parts 1

2 - Secure part 11 to crosspieces 4 
     with screws F18 (3.5x30 mm)

1 - Ajuste la pieza 11 a la pieza 1
2 - Fije la pieza 11 a los largueros 4 
     con tornillos F18 (3,5 x 30 mm)

1 - Alinhar uma peça 9 com as laterais e a base do móvel
     e fixá-la com pregos F29 (10x10) nas laterais e na base
2 - Em seguida alinhar a Peça 10 com as laterais, 
     na metade da prateleira e fixá-las com os pregos F29
    (10x10) nas laterais e na bancada 11
3 - Na junção entre as peças 9 e 10  utilizar os pregos F29
    (10x10) com o fixador metálico F11

F29

F11 8

40

11

9

10

1

1 - Align one part 9 with the sides and base of the unit and 
    secure it with nails F29 (10x10) on the sides and base
2 - Then align the other part 10 with the sides, 
     halfway across the shelf and secure them with nails F29 
     (10x10) on the sides and on countertop 11
3 - At the junction between parts 9 and 10, use nails F29
     (10x10) with metal fastener F11

PASSO 12
STEP 12
PASO 12

1 - Alinee una pieza 9 con los laterales y la base del mueble
     y fíjela con clavos F29 (10 x 10) en los laterales y la base
2 - A continuación, alinee la otra pieza 10 con los laterales, 
     a media altura del estante y fíjelas con clavos F29
    (10 x 10) a los laterales y a la encimera 11
3 - Al unir las piezas 9 y 10, utilice clavos F29 (10 x 10) 
     con el sujetador metálico F11

F29

F11

F2 4

F22 4

PASSO 13
STEP 13
PASO 13

FIXAÇÃO NA PAREDE (ALVENARIA)
ATENÇÃO: Antes de fixar o armário na parede verifique 
se o local possui condições adequadas para suportar o produto.

1 - Posicione o armário na parede e alinhe-o 
     utilizando um nível 
2 - Fure a parede com a broca de 8mm através 
     do furo da cantoneira
3 - Insira o conjunto de parafuso e bucha no furo
     e aperte até o final para travar
SECURING TO WALL (MASONRY)
ATTENTION: Before securing the cabinet to the wall, check whether 
the location has suitable conditions to support the product.

1 - Position the cabinet on the wall and align it using a level
2 - Drill wall with 8 mm bit through the hole in the 
     corner brace
3 - Insert the screw and anchor assembly into the hole 
     and tighten to the end in order to lock into place
FIJACIÓN EN LA PARED (MAMPOSTERÍA)
ATENCIÓN: Antes de fijar el mueble a la pared, compruebe que la 
ubicación es adecuada y puede soportar el peso del producto.

1 - Coloque el armario en la pared y alinéelo con un nivel
2 - Taladre la pared con la broca de 8 mm a través del 
orificio de la cantonera
3 - Inserte el conjunto de tornillo y taco en el orificio y 
apriételo hasta el 

FURAR AQUI / DRILL HERE / PERFORAR

OBS: No final deste manual, verifique sugestões alternativas 
de instalação do produto em paredes que não sejam
de alvenaria (gesso acartonado/drywall)

NOTE: At the end of this manual, see alternative suggestions
 for installing the product on non-masonry 
walls (plasterboard/drywall)

OBS: Al final de este manual, consulte las sugerencias 
alternativas para instalar el producto en paredes que 
no sean de mampostería (yeso acartonado/pared seca)

F5

F22

F2
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F18 8

F18

F29



F23 4

A5 2

1 - Fixar as dobradiças A5 na porta 12 
     com parafuso F23 (4x14mm)

1 - Para montar a porta, encaixe a dobradiça A5
     no calço A1 travando-a no parafuso indicado 
     com o número 1 abaixo:

1

A5 2

A1 2

12

1

2

3

F34 8

F1 2

F6 4

1 32

12
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1 - Fixar as dobradiças A5 na porta 12 
     com parafuso F23 (4x14mm)

1 - Fixar as dobradiças A5 na porta 12 
     com parafuso F23 (4x14mm)

PASSO 14
STEP 14
PASO 14

F23

A5

PASSO 15
STEP 15
PASO 15

1 - To assemble the door, fit hinge A5 
     into hinge base plates A1, locking it onto
     the screw indicated with # 1, below:

1 - Para montar la puerta, encaje la bisagra A5
     en la cuña A1, bloqueándola en el tornillo 
     indicado con el número 1 a continuación:

Para regulagem das portas siga as instruções 
conforme números abaixo:
1 - Se precisar subir ou abaixar um pouco a porta desaperte um 
     pouco os parafusos indicados com o n° 1, reposicione 
    e aperte novamente
2 - Se precisar empurrar a porta um pouco mais para dentro ou 
     puxá-la para fora, desaperte um pouco o parafuso indicado
     com o nº 2, reposicione e aperte novamente
3 - Se precisar alinhar as portas um pouco mais para o 
     centro ou em direção as laterais, utilize uma chave 
     philips para girar o parafuso indicado com o  nº 3 até
     posicionar a porta da forma desejada

To adjust the doors, follow the instructions according 
to the numbers below:
1 - If you need to raise or lower the door a little, loosen the screws 
     indicated with # 1, reposition and tighten again
2 - If you need to push the door a little further in or pull it out, 
     loosen the screw indicated by # 2 a little, 
     reposition it and tighten it again 
3 - If you need to align the doors a little more towards the center
     or towards the sides, use a Philips screwdriver to turn the screw
     Indicated by # 3 until you position the door as desired.

Para ajustar las puertas, siga las instrucciones 
de las figuras siguientes:
1 - Si necesita subir o bajar un poco la puerta, 
     afloje los tornillos indicados con el número 1, 
     vuelva a colocarlos y apriételos de nuevo
2 - Si necesita empujar la puerta un poco más hacia 
     dentro o afuera, afloje un poco el tornillo indicado con el número 2,
     vuelva a colocarlo y apriételo de nuevo 
3 - Si necesita alinear las puertas un poco más hacia el centro 
     o hacia los lados, utilice un destornillador philips para girar 
     el tornillo indicado con el número 3 hasta que la puerta quede 
     colocada de la forma deseada

PASSO 16
STEP 16
PASO 16

PASSO 17
STEP 17
PASO 17

Para fazer o acabamento dos módulos siga os passos abaixo:
1 - Cole o tapa furo adesivo F34 (12mm) sobre todos 
     os parafusos aparentes
2 - Encaixe a tampa plástica F6 sobre todas 
     as cantoneiras metálicas
3 - Cole os batentes de silicone F1 nos cantos superiores 
     da porta basculante e da frente de gaveta

To finish the modules, follow the steps below: 
1 - Stick adhesive hole covers F34 (12 mm) over all visible screws
2 - Fit plastic cover F6over all metal corner braces
3 - Stick silicone bumpers F1 to the upper corners of the pull-down 
     door and drawer front

Para terminar el armado de los módulos, siga los pasos 
que se indican a continuación: 
1 - Pegue el cubre orificio adhesivo F34 (12 mm) sobre todos
     los tornillos a la vista
2 - Coloque la cubierta de plástico F6 sobre todas 
     las cantoneras metálicas
3 - Pegue los topes F1 de silicona en las esquinas superiores de 
     la puerta báscula y del frente del cajón

F34

F1F6
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2 - Comprima as asas
da bucha antes de introduzí-la
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Aperte o parafuso até 
a fixação estar segura

ATENÇÃO: Caro(a) cliente, na ferragem desse produto contém componentes para instalação do 
móvel em parede de alvenaria. Para fixação do armário em paredes de gesso acartonado/drywall, 
é necessário adquirir, em uma loja de material de construção, a ferragem específica para esses 
tipos de parede.

1 - Fure a parede de acordo 
com o diâmetro da bucha

3 - Introduza a bucha no furo da 
parede

4 - Posicione o armário com a cantoneira 
sobre a bucha e fixe-o com um parafuso

1 - Fure a parede de acordo 
com o diâmetro da bucha

2 - Introduza a bucha no 
furo da parede

3 - Posicione o armário com a cantoneira sobre a bucha e fixe-o 
com um parafuso. Aperte o parafuso até a fixação estar segura
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ATENÇÃO: Caro(a) cliente, na ferragem desse produto contém componentes para instalação do 
móvel em parede de alvenaria. Para fixação do armário em paredes de gesso acartonado/drywall, 
é necessário adquirir, em uma loja de material de construção, a ferragem específica para esses 
tipos de parede
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1 - Drill the wall according
 to the anchor diameter 

1 - Taladre la pared en función 

2 - Compress the wings of the 
anchor before inserting it

2 - Comprima las alas del taco 
antes de insertarlo

3 - Insert the anchor into the hole 
in the wall

4 - Position the cabinet with the corner brace 
over the anchor and secure it with a screw

3 - Inserte el taco en el agujero de la 
pared

4 - Coloque el armario con la cantonera 
sobre el taco y fíjela con un tornillo

Tighten the screw until 
securely affixed

Apriete el tornillo hasta 
que la fijación quede 
firme
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1 - Drill the wall according to the 
diameter of the anchor
1 - Taladre la pared en función
del diámetro del taco

2 - Insert the anchor into the hole 
in the wall
2 - Inserte el taco en el agujero de
 la pared

3 - Position the cabinet with the corner brace over the anchor and 
secure it with a screw.Tighten the screw until securely affixed

3 - Coloque el armario con la cantonera sobre el taco y fíjela con 
un tornillo. Apriete el tornillo hasta que la fijación quede firme

ATTENTION: Dear customer, the hardware of this product contains components for installing the 
unit on a masonry wall. To secure the cabinet to plasterboard/drywall walls, it is necessary to 
purchase specific hardware for these types of walls at a hardware store.

ATENCIÓN: Estimado cliente, los herrajes de este producto contienen componentes para 
instalar el mueble en un muro de mampostería. Para fijar el armario a las paredes de yeso 
acartonado/pared seca, tendrá que comprar los herrajes específicos para este tipo de paredes 
en una tienda de materiales de construcción

ATTENTION: Dear customer, the hardware of this product contains components for installing 
the unit on a masonry wall. To secure the cabinet to plasterboard/drywall walls, it is necessary 
to purchase specific hardware for these types of walls at a hardware store.

ATENCIÓN: Estimado cliente, los herrajes de este producto contienen componentes para 
instalar el mueble en un muro de mampostería. Para fijar el armario a las paredes de yeso 
acartonado/pared seca, tendrá que comprar los herrajes específicos para este tipo de paredes 
en una tienda de materiales de construcción
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- Para unir o balcão de canto com outro módulo, faça as furações necessárias na lateral 
  do outro módulo (verifique a informação para furação no manual de montagem do 
  produto que deseja unir ao balcão de canto)
- A união será feita fixando a lateral do outro módulo nos afastadores (peças 7) do balcão
  de canto, com os parafusos auto-atarraxantes F22 (5x50mm).

INSTRUÇÃO PARA UNIÃO DE MÓDULOS

OBS.: Medidas em milímetro. Utilizar broca de 6mm para fazer as furações

F22 4

- To join the corner counter with another module, make the necessary holes on the
  side of the other module (check the drilling information in the assembly manual of the 
  product you wish to connect to the corner counter)
-The modules will be joined by securing the side of the other module to the 
  spacers (parts 7) of the corner counter, with self-tapping screws F22 (5x50 mm).

INSTRUCTIONS FOR JOINING MODULES

- Para unir el mostrador esquinero a otro módulo, taladre los agujeros necesarios en 
  el lateral del otro módulo (consulte la información de taladrado en el manual de montaje
  del producto que desea unir al mostrador esquinero)
- La unión se realizará fijando el lateral del otro módulo a los separadores (piezas 7) 
  del mostrador esquinero con tornillos autorroscantes F22 (5 x 50 mm).

INSTRUCCIONES PARA UNIR MÓDULOS

F22

BORDA FRONTAL DA PEÇA, COM ACABAMENTO
FRONT EDGE OF PIECE, WITH FINISH

BORDE DELANTERO DE LA PIEZA, CON ACABADO

LATERAL
SIDE

LATERAL

169 320 11

169 320 11

7
9

7
9

6
2
2

FURAR
DRILL
TALADRAR

FURAR
DRILL
TALADRAR

FURAR
DRILL
TALADRAR

FURAR
DRILL
TALADRAR

NOTE: Measurements in millimeters. Use a 6 mm bit to make the holes

OBS.: Medidas en milímetros. Utilice una broca de 6 mm para taladrar los 
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2 - Comprima as asas
da bucha antes de introduzí-la
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Aperte o parafuso até 
a fixação estar segura

ATENÇÃO: Caro(a) cliente, na ferragem desse produto contém componentes para instalação do 
móvel em parede de alvenaria. Para fixação do armário em paredes de gesso acartonado/drywall, 
é necessário adquirir, em uma loja de material de construção, a ferragem específica para esses 
tipos de parede.

ATTENTION: Dear customer, the hardware of this product contains components for installing the 
unit on a masonry wall. To secure the cabinet to plasterboard/drywall walls, it is necessary to 
purchase specific hardware for these types of walls at a hardware store.

ATENCIÓN: Estimado cliente, los herrajes de este producto contienen componentes para 
instalar el mueble en un muro de mampostería. Para fijar el armario a las paredes de yeso 
acartonado/pared seca, tendrá que comprar los herrajes específicos para este tipo de paredes 
en una tienda de materiales de construcción

1 - Fure a parede de acordo 
com o diâmetro da bucha

3 - Introduza a bucha no furo da 
parede

4 - Posicione o armário com a cantoneira 
sobre a bucha e fixe-o com um parafuso

1 - Fure a parede de acordo 
com o diâmetro da bucha

2 - Introduza a bucha no 
furo da parede

3 - Posicione o armário com a cantoneira sobre a bucha e fixe-o 
com um parafuso. Aperte o parafuso até a fixação estar seguraO
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ATENÇÃO: Caro(a) cliente, na ferragem desse produto contém componentes para instalação do 
móvel em parede de alvenaria. Para fixação do armário em paredes de gesso acartonado/drywall, 
é necessário adquirir, em uma loja de material de construção, a ferragem específica para esses 
tipos de parede

ATTENTION: Dear customer, the hardware of this product contains components for installing 
the unit on a masonry wall. To secure the cabinet to plasterboard/drywall walls, it is necessary 
to purchase specific hardware for these types of walls at a hardware store.

ATENCIÓN: Estimado cliente, los herrajes de este producto contienen componentes para 
instalar el mueble en un muro de mampostería. Para fijar el armario a las paredes de yeso 
acartonado/pared seca, tendrá que comprar los herrajes específicos para este tipo de paredes 
en una tienda de materiales de construcción
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1 - Drill the wall according
 to the anchor diameter 

1 - Taladre la pared en función 

2 - Compress the wings of the 
anchor before inserting it

2 - Comprima las alas del taco 
antes de insertarlo

3 - Insert the anchor into the hole 
in the wall

4 - Position the cabinet with the corner brace 
over the anchor and secure it with a screw

3 - Inserte el taco en el agujero de la 
pared

4 - Coloque el armario con la cantonera 
sobre el taco y fíjela con un tornillo

Tighten the screw until 
securely affixed

Apriete el tornillo hasta 
que la fijación quede 
firme
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1 - Drill the wall according to the 
diameter of the anchor
1 - Taladre la pared en función
del diámetro del taco

2 - Insert the anchor into the hole 
in the wall
2 - Inserte el taco en el agujero de
 la pared

3 - Position the cabinet with the corner brace over the anchor and 
secure it with a screw.Tighten the screw until securely affixed

3 - Coloque el armario con la cantonera sobre el taco y fíjela con 
un tornillo. Apriete el tornillo hasta que la fijación quede firme
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